
Biznesa partneru kritēriji
Šajā dokumentā ir apkopotas ētikas prasības, kas 
jāievēro visiem mūsu sadarbības partneriem, lai 
atbalstītu un veicinātu atbildīgu uzņēmējdarbības 
veikšanu visā vērtību ķēdē.
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Mērķis 
Atlas Copco Group ir globāls rūpniecības uzņēmums, kas atrodas Stokholmā, Zviedrijā. 
Uzņēmumā strādā vairāk nekā 50 000 darbinieku un klienti ir no vairāk nekā 180 valstīm. 
Grupas vīzija ir būt pirmajā vietā mūsu klientu, piegādātāju un citu biznesa partneru un 
ieinteresēto pušu acīs un būt to pirmajai izvēlei. Atlas Copco Group plāno to sasniegt, 
ievērojot savas pamatvērtības un ētikas principus savā uzņēmējdarbībā un sadarbojoties 
ar biznesa partneriem, kuriem ir līdzīgas vērtības un standarti.

Šis biznesa partneru kritēriju dokuments atbalsta Atlas Copco Group Rīcības kodeksa ieviešanu, sniedzot 
īsus skaidrojumus par Grupas pamatprasībām attiecībā uz mūsu biznesa partneriem. Nozīmīgiem biznesa 
partneriem ir jāapņemas ievērot Atlas Copco Group Rīcības kodeksu, parakstot šo dokumentu vai pierādot, 
ka viņiem ir līdzīgs Rīcības kodekss.

Atlas Copco Group Rīcības kodekss nosaka:

	ꞏ Atlas Copco Group ir apņēmusies ievērot augstus ētikas standartus visās mūsu biznesa attiecībās, un tas 
nozīmē, ka mēs to pašu prasām arī no saviem biznesa partneriem. 

	ꞏ Mūsu Rīcības kodekss ir jāievēro visiem mūsu sadarbības partneriem. Mēs vērtējam un auditējam 
savus sadarbības partnerus, lai pārliecinātos, ka tie ievēro mūsu standartus attiecībā uz kvalitāti, 
uzņēmējdarbības ētiku, cilvēktiesībām, vidi un resursu efektivitāti. Biznesa partneriem ir jāsadarbojas 
jebkurā Atlas Copco Group veiktajā auditā, ja tas ir iepriekš rakstiski pieprasīts. 

	ꞏ Mēs aicinām savus biznesa partnerus ziņot par iespējamiem mūsu Rīcības kodeksa pārkāpumiem.

Biznesa partneru kritēriji ir balstīti uz mūsu Rīcības kodeksu, 
kas balstās uz šādām galvenajām starptautiskajām ētikas 

pamatnostādnēm, kuras atbalsta Atlas Copco Group: 

Atlas Copco Group Rīcības kodekss un citi dokumenti, kas minēti Biznesa partneru kritērijos, kā arī mūsu 
sistēma ziņošanai par pārkāpumiem SpeakUp atrodas mūsu ārējā tīmekļa vietnē: www.atlascopcogroup.com

Starptautiskās 
Darba Organizācijas 

Deklarācija par 
pamatprincipiem un 

pamattiesībām 
darbā

OECD 
vadlīnijas 

daudznacionālajiem 
uzņēmumiem

ANO Globālais līgums

ANO 
uzņēmējdarbības 
un cilvēktiesību 
pamatprincipi

ANO Starptautiskā 
cilvēktiesību harta

https://www.atlascopcogroup.com/en
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Prasības attiecībā uz biznesa partneriem 
Tādiem biznesa partneriem kā piegādātāji, apakšuzņēmēji, kopuzņēmuma partneri, aģenti, 
tālākpārdevēji vai izplatītāji ir jāpiekrīt ievērot Grupas saistības un prasības saskaņā ar 
mūsu Rīcības kodeksu. Ja biznesa partneri Atlas Copco Group produktu vai pakalpojumu 
ražošanai izmanto apakšuzņēmējus, tie ir atbildīgi par to, lai, novērtējot un izvēloties 
apakšuzņēmējus, tiktu ievēroti tie paši principi. Biznesa partnerim ir pēc pieprasījuma 
jāinformē Atlas Copco Group par to, kādus apakšuzņēmējus tas izmanto. 

Uzņēmējdarbības partneriem visās savās darbībās jāievēro visi likumi un noteikumi, kas piemērojami to 
darbībai un nodarbinātībai valstīs, kurās tie darbojas. Atlas Copco Group prasības var pārsniegt vietējos 
tiesību aktos noteiktās prasības, un tādā gadījumā biznesa partnerim ir jāievēro Atlas Copco Group papildu 
prasības. Ja starp Atlas Copco Group prasībām un piemērojamajiem normatīvajiem aktiem ir pretrunas, 
biznesa partnerim pirms šī dokumenta parakstīšanas ir jāinformē Atlas Copco Group par šīm pretrunām. 

Atlas Copco Group sagaida, ka biznesa partneri ziņos par jebkādiem iespējamiem mūsu Rīcības kodeksa 
pārkāpumiem. Mums ir ārēja ziņošanas sistēma SpeakUp, kas ir pieejama visām ieinteresētajām personām 
un nodrošina pilnīgu anonimitāti. Ziņojumus drīkst rakstīt gandrīz jebkurā valodā. Uzziniet vairāk par 
SpeakUp mūsu vietnē.

1. Uzņemties atbildību par vidi un rīcību klimata jomā 
Biznesa partneriem ir jābūt apstiprinātai vides pārvaldības sistēmai vai citādi jāapliecina 
apņemšanās pastāvīgi uzlabot savu veikumu vides jomā un saistībā ar ietekmi uz vidi. Tas 
ietver centienus samazināt ietekmi uz vidi, piemēram, ražošanas, digitalizācijas, produktu 
lietošanas, transportēšanas vai atkritumu apglabāšanas jomā. Visiem uzņēmējdarbības 
partneriem ir jāparāda, ka tie ir apņēmības pilni risināt klimata pārmaiņu problēmas, un ir 
jāapņemas atbalstīt tādu tehnoloģiju izstrādi un veicināšanu, kas ļauj pāriet uz sabiedrību ar 
zemu oglekļa dioksīda emisiju līmeni. 

2. Atbilstība Atlas Copco Group aizliegto un deklarējamo vielu sarakstiem
Biznesa partneriem jāievēro Atlas Copco Group aizliegto un deklarējamo vielu saraksti.1, 
jāseko līdzi sarakstu izmaiņām un jābrīdina Atlas Copco Group, ja kāda no iekļautajām vielām 
rada problēmas saistībā ar atbilstību.

Atlas Copco Group aizliegto vielu sarakstā ir norādītas vielas, kuras nedrīkst izmantot nevienā 
Atlas Copco Group piegādātajā izstrādājumā vai ražošanas procesā. 

Atlas Copco Group deklarējamo vielu saraksts sniedz informāciju par vielām, kuru 
lietošana ir jāierobežo. Uzņēmējdarbības partneriem ir jādeklarē šādu uzskaitīto vielu 
izmantošana Atlas Copco Group piegādātajās precēs. Deklarējamo minerālu sarakstā ir 
iekļauti arī konfliktminerāli.2. Ja to pieprasa Atlas Copco Group, biznesa partneriem, kuri 
piegādā detaļas, produktus vai izejvielas, kas satur vienu vai vairākus konfliktminerālus, 
kuru izcelsme ir konflikta skartās un augsta riska valstīs3, ir jābūt gataviem sadarboties ar 
jebkuru pieprasījumu veikt uzticamības pārbaudi saskaņā ar OECD uzticamības pārbaudes 
vadlīnijām4.

1 Mūsu aizliegto un deklarējamo vielu saraksti ir publicēti mūsu tīmekļa vietnē: www.atlascopcogroup.com 
2 �Kolumbīts-tantalīts (koltāns), kasiterīts, zelts, volframīts vai to atvasinājumi alva, volframs un tantals gan kā minerāli, gan kā metāli, vai 
jebkurš cits minerāls, ko Eiropas Savienība vai Amerikas Savienotās Valstis klasificē kā konfliktminerālu.

3 �Ar konfliktu skartām un augsta riska teritorijām saprot teritorijas, kurās notiek bruņots konflikts vai trausls pēckonflikta stāvoklis, kā arī 
teritorijas, kurās ir vāja pārvaldība un drošība vai tādas nav, piemēram, nestabilas valstis, un kurās notiek plaši izplatīti un sistemātiski 
starptautisko tiesību pārkāpumi, tostarp cilvēktiesību pārkāpumi.

4 OECD Pienācīgas pārbaudes vadlīnijas attiecībā uz atbildīgām izrakteņu piegādes ķēdēm no konfliktu skartajām un augsta riska zonām

http://www.atlascopcogroup.com
https://www.oecd-ilibrary.org/governance/oecd-due-diligence-guidance-for-responsible-supply-chains-of-minerals-from-conflict-affected-and-high-risk-areas_9789264252479-en
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3. Cilvēktiesību atbalstīšana un ievērošana 
Biznesa partneriem ir jāatbalsta un jāievēro cilvēktiesību aizsardzība. Tiem ir jāapliecina, ka 
tie nav līdzvainīgi cilvēktiesību pārkāpumos un ievēro galvenās starptautiskās ētikas normas, 
ko atbalsta Atlas Copco Group. 

4. Bez mūsdienu verdzības vai piespiedu darba 
Atlas Copco Group nav pieņemami nekādi mūsdienu verdzības veidi, tostarp piespiedu kārtā 
un ne no brīva prāta veikts darbs. Tas ietver, piemēram, prasību strādāt, piedraudot ar sodu, 
parādu verdzību vai cita veida piespiešanu. Atlas Copco Group arī aizliedz biznesa partneriem 
pieprasīt, lai darbinieki darba attiecību laikā iemaksā naudu vai iesniedz dokumentu 
oriģinālus, piemēram, pases, izglītības apliecības un tamlīdzīgi. 

5. Bez bērnu darbaspēka 
Atlas Copco Group aizliedz izmantot bērnu darbaspēku. Biznesa partneriem ir jāveic 
nepieciešamie preventīvie pasākumi, kas nodrošina, ka tie nenodarbina personas, kas ir 
jaunākas par likumā noteikto vecumu. Tas nozīmē, ka nedrīkst nodarbināt personas, kas 
jaunākas par obligātās izglītības ieguves vecumu vai jaunākas par 15 gadiem. Ja vietējie tiesību 
akti nosaka augstāku vecuma ierobežojumu, tas ir jāievēro. Attiecībā uz nepilngadīgajiem 
darbiniekiem, kuriem izsniegta atļauja, vadība ir atbildīga par viņu vecumam atbilstošu darba 
apstākļu, darba laika un darba samaksas nodrošināšanu vismaz saskaņā ar attiecīgajām 
tiesību aktu prasībām. Minimālais vecums bīstamam darbam ir 18 gadi. 

6. Diskriminācijas novēršana 
Biznesa partneriem ir jāatbalsta vienlīdzīgas iespējas, taisnīgums un daudzveidība un 
jānodrošina, ka, pieņemot lēmumus par nodarbinātību, pret visiem darbiniekiem izturas 
atbilstoši viņu spējām un kvalifikācijai neatkarīgi no vecuma, invaliditātes, etniskās 
piederības, dzimuma, dzimumidentitātes, tautības, politiskajiem uzskatiem, reliģijas vai 
seksuālās orientācijas. 

7. Drošas un veselībai nekaitīgas darba vides nodrošināšana 
Biznesa partneriem ir pienākums vienmēr par prioritāti izvirzīt darbinieku drošību. Darba 
telpām un rūpnīcas apstākļiem jābūt tādiem, lai darbinieki varētu veikt savus pienākumus 
drošā un veselībai nekaitīgā, tostarp ugunsdrošā vidē. Lai līdz minimumam samazinātu 
riskus, ir jāievieš atbilstoša politika darbinieku veselības un drošības aizsardzībai, apmācībai, 
kā arī skaidri pienākumu apraksti. Darbiniekiem paredzētajās telpās ir jāaizsargā personu 
cieņa un jānodrošina personīgās higiēnas vajadzības. Biznesa partneriem savu darbinieku 
vārdā ir jāveic atbilstoši pasākumi, lai nodrošinātu drošību un novērstu nelaimes gadījumus 
un saslimšanas, ko var izraisīt darba apstākļi. Tie ietver pirmās palīdzības un individuālās 
aizsardzības līdzekļu, kā arī pareizu un (attiecīgā gadījumā) sertificētu darbarīku pieejamību.

8. Taisnīgs atalgojums un pienācīgs darba laiks 
Par visiem darba rezultātiem ir jābūt taisnīgam atalgojumam. Biznesa partneriem ir jāievēro 
vismaz attiecīgās juridiskās prasības un piemērojamie darba koplīgumi attiecībā uz darba 
laiku, virsstundām, pārtraukumiem, atvaļinājumiem, algām un pabalstiem. 
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9. Biedrošanās brīvība un tiesības uz koplīgumu slēgšanu 
Biznesa partneriem ir jāapstiprina, ka to darbinieki var brīvi sazināties ar vadību, lai risinātu 
darba un atalgojuma jautājumus. Darbiniekiem ir tiesības izvēlēties, vai viņus koplīgumu 
slēgšanas nolūkā pārstāvēs arodbiedrības. Atlas Copco Group nepieļauj diskrimināciju pret 
darbiniekiem, kuri izmanto šādas tiesības.

10. Intelektuālais īpašums 
Biznesa partneri saprot, ka intelektuālā īpašuma tiesības, piemēram, patenti, preču zīmes, 
autortiesības, dizainparaugi, domēna vārdi, know-how un komercnoslēpumi, ir svarīgi 
biznesa aktīvi, un pilnībā apņemas aizsargāt Atlas Copco Group intelektuālā īpašuma tiesības 
un neizpaust trešajām pusēm nekādu informāciju par intelektuālo īpašumu. 

11. Bez korupcijas 
Biznesa partneri veicina objektīvu, godīgu un ētisku uzņēmējdarbību un vēršas pret 
jebkāda veida koruptīvām darbībām. Biznesa partneriem ir jāievēro vietējie likumi un 
starptautiskās pretkorupcijas konvencijas, un tie nedrīkst piedāvāt neko tādu, kas varētu 
neatbilstoši ietekmēt Atlas Copco Group darbiniekus vai trešās personas, piemēram, valsts 
amatpersonas. 

Biznesa partneriem jāizvairās no iespējamiem interešu konfliktiem un vienmēr jāinformē 
Atlas Copco Group par iespējamu interešu konfliktu, kas rodas attiecībās starp biznesa 
partneri un Atlas Copco Group.

12. Bez konkurenci ierobežojošas rīcības 
Biznesa partneriem ir jāapņemas ievērot godīgu konkurenci un jāapņemas neuzsākt 
nekādas sarunas, oficiālas vai neoficiālas vienošanās ar konkurentiem par cenu noteikšanu, 
piedāvājumiem, tirgus sadali vai jebkādām citām līdzīgām darbībām, kuru mērķis ir novērst 
vai ierobežot konkurenci vai kuru rezultātā tiek kavēta vai ierobežota konkurence. 

13. Tirdzniecības atbilstības prasību ievērošana
Biznesa partneriem jāapņemas ievērot starptautiskos līgumus un vienošanās par 
kodolieroču, raķešu tehnoloģiju, ķīmisko un bioloģisko ieroču neizplatīšanu, kā arī visus 
piemērojamos starptautiskās tirdzniecības, eksporta kontroles un ekonomisko sankciju 
noteikumus un režīmus.

Eksportējamās vai importējamās preces un pakalpojumi vienmēr ir pareizi jāklasificē, lai 
nodrošinātu pareizu muitas deklarāciju iesniegšanu, visu nepieciešamo atļauju saņemšanu 
un nodokļu nomaksu.

14. Datu aizsardzība un privātums
Biznesa partneri aizsargā personas datus un ievēro tiesības uz privātumu. Tas nozīmē, 
ka personāla un klientu personas dati ir jāiegūst, jāizmanto un jāapstrādā atbildīgi un 
likumīgā veidā. 

Biznesa partneris īsteno atbilstošus drošības pasākumus, lai aizsargātu personas datus pret 
neatļautu to izmantošanu vai izpaušanu.
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Paziņojums par atbilstību 
Atlas Copco Group sagaida, ka visi mūsu biznesa partneri ievēros mūsu sociālo un uzņēmējdarbības ētiku, 
vides standartus un saistības, kas atspoguļotas mūsu Rīcības kodeksā.

Mēs regulāri pārskatām savas biznesa attiecības un varam pārtraukt attiecības ar biznesa partneriem, kuri 
nevēlas veikt izmaiņas, lai pielāgotos mūsu standartiem un kritērijiem. Atlas Copco Group sagaida, ka mūsu 
biznesa partneri uzturēs atbilstošu dokumentāciju, lai pierādītu savu atbilstību Biznesa partneru kritērijiem, 
vai apliecinās nodomu un vēlmi ievērot šos kritērijus, izstrādājot rīcības plānu kopā ar Atlas Copco Group. 

Ja tiek konstatēti pārkāpumi, biznesa partneri var parakstīt šo Biznesa partneru kritēriju dokumentu, ja tie ir 
šo prasību izpildes procesā un ir gatavi kopā ar Atlas Copco Group ieviest rīcības plānu. 

Nosacījums sadarbībai ar Atlas Copco Group ir tas, ka biznesa partneriem un to apakšuzņēmējiem ir 
jāpilnvaro Atlas Copco Group un mūsu izraudzītie aģenti (tostarp trešās puses) veikt auditus, lai nodrošinātu 
un uzraudzītu atbilstību Biznesa partneru kritērijiem. Audits objektā vienmēr tiks organizēts iepriekš, 
sadarbojoties ar biznesa partneri. Jebkurš biznesa partnera apakšuzņēmēju audits objektā tiks veikts pēc 
vienošanās ar biznesa partneri.

Es(mēs), apakšā parakstījies(-ušies) biznesa partnera pilnvarotais(-ie) pārstāvis(-ji), esmu(esam) 
izlasījis(-uši) un sapratis(-uši) šo Biznesa partnera kritēriju dokumentu, kas balstīts uz Atlas Copco Group 
Rīcības kodeksu, un ar šo apliecinu(-ām), ka biznesa partneris pieņem un apņemas pilnībā ievērot visus 
tajā ietvertos kritērijus un prasības.

Biznesa partnera nosaukums:	 .........................................................................................

Personas, kas ir pilnvarota parakstīties biznesa partnera vārdā, paraksts:

Paraksts:	 .........................................................................................

Vārds un uzvārds ar drukātiem burtiem:..........................................................................................

Amats/departaments:	 .........................................................................................

Parakstīšanas datums:	 .........................................................................................
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Atsauces
Korporatīvā tīmekļa vietne:
https://www.atlascopcogroup.com/en

Atlas Copco Group Rīcības kodekss: 
https://training.involve.com/AtlasCopcoCodeOfConductSite/coc_site.html

Atlas Copco Group apņemas ievērot šos galvenos starptautiskos ētikas pamatprincipus: 

	ꞏ Starptautiskās Darba Organizācijas Deklarācija par pamatprincipiem un pamattiesībām 
darbā [www.ilo.org]

	ꞏ OECD vadlīnijas daudznacionālajiem uzņēmumiem [www.oecd.org]

	ꞏ ANO uzņēmējdarbības un cilvēktiesību pamatprincipi [www.ohchr.org]

	ꞏ ANO Globālais līgums [www.unglobalcompact.org]

	ꞏ ANO Starptautiskā cilvēktiesību harta [www.un.org]

https://www.atlascopcogroup.com/en
https://training.involve.com/AtlasCopcoCodeOfConductSite/coc_site.html
https://www.atlascopcogroup.com/en/sustainability/living-by-the-highest-ethical-standards/code-of-conduct
https://www.ilo.org/global/lang--en/index.htm
https://www.oecd.org/
https://www.ohchr.org/en/ohchr_homepage
https://unglobalcompact.org/
https://www.un.org/
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Atlas Copco AB (publ)
SE-105 23 Stockholm, ZVIEDRIJA 
Tālr.: +46 8 743 80 00 
PVN nr.: SE556014272001

https://www.atlascopcogroup.com/en

